
T ö r ö k  B i r o d a l o m*

Számtalanok a* Görögöknek Messolon* 
giriél Ápr. 22-dikén éjjel történt szerentsét- 
lenségeikct illető tudósítások, mellyekkel 
minden féle ujságlevelek eltelve vágynak. 
Hanem mind ezekre nézve méltónak tart
juk legelőbb is azt megjegyezni, a’ miben 
a’ Görögök’ barátjai, bár nem nagy, de 
tsakugyan még is néminemű megnyugtatás
ra szolgáló okot találhatnak. Tudniillik úgy 
világosítják-fel ezen újabb tudósítások a 
dolgot, hogy azon Görögöknek, a’ kik Mes- 
solongiböl kiütöttek, nagy része nem ve- 
szett-el, hanem, ámbár rettentő nagy vér
ontással, de tsakugyan Hősi módon keresz
tül vágott a’ Törökök* táborán, *s diada
lommal el-ment a* maga útján. Itt követ
keznek mind azok a’ tudósítások, meílyek- 
ben, a’ ki ezeket figyelmetesen megolvas- 
ga , valósággal megtalálja ezen előre botsá- 
tott megjegyzésnek igasságát: —

A.’ Triesti Observátör illy Triesti, Máj. 
x 5-dikén költ levelet közöl Máj. 16-dikán: 

„Tegnap egy Kapitány érkezett ide Zán- 
téböl 16 napok alatt, ki azt beszélli, hogy 
Ibrahim Basa sergének kevés Jrészét Mes- 
solongiben hagyván , egyéb hadi erejével 
viSzsza tért Moréára, hadi 
Nápoli di Románia felé vették evezésseket. 
A’ M i a u ’, i’ hajós serge az Archipellagus- 
ra vette futását. Az utolsó időkig Messo- 
longiben maradott Görögöknek egész nép-

hajóji pedig

sége April. 22-dikén fegyverfogható
ferjfiakból, ezer fiatal aszszönyokból, 5oo
tíz és 18 esztendők között lévő idejű le

génykékből, 's végre 700 
egyéb invalidusokból állott.

sebesekből 's 
Ezek közzűl

2000-ren határozták magokat arra, hogy 
feleségeiket ’s a’ legénykéket közbül vévén, 
Ápr. 22-dikén éjjel a’ Török táboron által 
rontsanak: hanem a’ Török lovasság és az 
ágyuzók őket körűi vévén, úgy öszszevag- 
dalták őket, hogy tsak 4o-nen estek hoz- 
zájok fogságra, a’ többi mind elhullott (Itt
szükség leszen előre megjegyezni, hogy ez 
nem igaz, mert a’ mindjárt következő ugyan 
Triesti Observátörben nyilván mondatik, 
hogy ézer nyóltzszázan S z a l ó n á l í  oz  
megérkeztek). A’ Messolongiben hátra ma
radott fegyveres Görögök pedig a’ 700 In
validusokat, tudniilbk sebeseket, öregeket, 
cs gyermekeket a’ templomba gyűjtvén, 
midőn látnák, hogy a’ megtartatáshoz már 
semmi reménség Hintsen, magokkal együtt 
a’ levegőbe felvettették. Beszéllik , hogy 
Püspök J ó *s c f egy puskaporos hordón ül
ve repűlt-fel; Ma y e r  pedig a’ GörögKro- 
nika’ Redaktőre, előre agyon lőtte magát 
pistolyal.’4

Mindjárt ezen levél után közli ugyan 
azon napi Triesti O b s e r v á t ö r ,  ‘Zantébol 
a’ következő, mind Máj. i o-líén kőit, tudó
sításokat :

„ Z a n t e ,  Május’ 10-dikén. A* Messo-
longi Őrző seregből valami 1000-rig való, 
Albáni eredetű Görögök, Szalónánál ma
gokat a’ Görög vezér Generális Karaiska- 
ki sergével öszsze tsatólták. N a p o l i - di 
Romániában az eddig ott voltt Országló- 
széknek tagjai letétettettek. C o l o k o  t r o 
li i a*' militzia’ (nemzeti katonaság’) legfőbb
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•vezérévé neveztetett. L o n t l ó ,  Korinthusi
Kommandánsá tétetett.

„ Z a n t e ,  Május’ 10-dikén. Az Ot t o-  
mant i us  hadi hajók’ serge, melly már 
most, minekutánna Messolongi a’ Törökök’ 
kezire jutott, a’ Görög szigeteknek, neve
zetesen Hydrának elfoglalására indúlt, 's e’ 
hónap 6-dikán , itt Zante mellei* erezett
el : „Nekünk bizonyos tudósításaink érkez
nek a’-íelől, hogy a’ Messolongiből kitsa- 
„pott Görög Őrző seregből valami 1800 
„emberek S z a l ó n á b a  megérkeztek; má
so lt  más vidékekre vették futássokat: u ha
nem a’ sebesek, betegek, aszszonyok és 
gyermekek, kik a’ várból ki nem jöhettek, 
ott mind elvesztek. I b r a h i m  Basa elment 
sergeivel Mor é é r a .  A’ Görögök, ininek- 
utánna a’ magok eddig volt Országlószékét 
megváltoztatták, ismét ellentálláshoz ké
szítik magokat.“

P a t r á s b ó  1 Ápr. 27-dikén: —  „A* 
Görögök kiütése Messolongiből Ápr. 22-di- 
kén nap’-lemcnte után másfél órával tör
tént. A’ rettentő verekedés két órát tartott; 
a’ melly Messolongi esetét elhozta. A’ Gö
rögök tsak úgy ígérhettek szerentses kimene
teli próbatételeknek, ha az ellenséges tá
bort véletlenül lephetik-meg: hanem Ibra
him Basát valami Szökevény előre minde
nekről tudósította vala, és ő a’ tsapásnak 
megelőztetésérc minden szükséges készüle
teket megtévén a’ tsapás Messolongit érte. 
Nagy számú sergeit minden olly útakra és 
keskeny nyílásokra osztotta-ki, hol gondol
ni lehetett, hogy a’ Görögök meg fognak 
jelenni, kik e’-szcrént mindenütt nagy erő
re találtak reménségek ellen,’s így lettek sze- 
rentsétlenekké.

Melly nagyon betsúlte az ő bátor és 
vitéz magok viseletét még az ellenség is, 
meg lehet abból ítélni, hogy a’ Török fő 
Vezérek I b r a h i m  és Rescind , tsak né
hány napok előtt is , mint hozzá vetve gon
dolni lehet, Ápr. 2-dikán, újabb felkérést
intéztek a’ Messolongiben vezérkedő Gö

rög Generálisokhoz, melyben így szolltak
hozzájok : —  ,,Mindnyájotoknak által kell 
,,adnotok minden fegyvereiteket és hadi 
„készületeiteket: de ellenben szabadság 
„fog néktek engedtetni, hogy a’ Török bi
rodalom ’ kerületében azon helyre mehes- 
„setek-el, hova magatoknak fog tettzeni. 
„Azoknak kiknek M e s s o l o n g i  a’ haza- 
„jók , hasonlóképpen tellyes szabadság en
ged tetik , hogy akár tulajdon házaikban 
„és birtokaikban maradjanak-meg , vagy 
„pedig, ha nekiek inkább talál tetszeni, 
„ott váloszszanak a’ mi Hatalmas Urunk- 
„nak szélesen kiterjedő Státusaiban hellyet 
,,a’ letelepésrc , hol magok legjobbnak fog- 
„ják találni — • ’s tudjátok-meg, hogy mind* 
„nyájotok’ vagyona, tulajdona, jószágai, 
„betsülete, élete, tellyes bátorságban fog- 
„nak hagyattatni, és sehonnét semmi félő 
„veszedelem által nem fognak illettetni.‘* 
—  A’ Messolongiban találtatott Görög ve
zérek azonközben ezen ajánlásaikra is tsak 
úgy (eleitek a’ Törököknek: hogy ők semmi 
alkudozásokról, semmi feltételekről nem 
akarnak hallani j ’s állapotokat egyedül
tsak a’ fegyver által kívánják meghatá-
roztatni.

%

Konstántzinápolyi leveleket is közöl 
Ápril. 23-dik napjáról a’ Május 23-dikán 
költ Triesti O b s e r v a t o r ,  hanem ezek
ben semmi emlékezet nem fordúl elé Mes- 
solongirol, tsak azokat az elvetemedése- 
ket emlegetik még most is , mellyeket a* 
Görög prédáló hajók az Európai kereske
dő hajók ellen minden nemzeti külömb*
ség nélkül elkövetnek. Ide teszszük eze
ket is: — „

„Konstanczinápoly Ápr. 2o-kán. Sm yr- 
n á b o l  írják hozzánk, hogy valami Gö
rög prédáló hajók valamclly Ánglus zász
lókkal evező kereskedő hajók ellen igen 
véres erőszakodást követvén-el , a’ miatt 
jnaga az Archipelaguson vezérkedő Ánglu9



Commodore H a m i l t o n  maga Is Öszsze szélli a’ történetet, mint a*, a* feljebb fet 
tsapni kéntelenittctett a’ Görög hajókkal, hordott tudósításokban megírva találtatik* 
melynek alkalmatosságával megesküdött, Mi tehát ezzel sem tudánk egyebet tenni» 
hogy semmivé teszi őket, ezen Smyrnai hanem a’ figyelmetes Olvasók’ türedelmi- 
tengeren. Az A l a c r i t y  nevű Ánglus Bri* be helyheztetvén bizodalmunkat, hevenyi- 
gantin is 4 illy Görög prédátokat tett már ben ezt is ide tevők , annyival is inkább, 
semmivé az Ipsarai tengeren. Mondják, mint hogy ennek hitelessége nagy tekinte- 
hogy maga Hamilton is Ipsarához készül, tű pennának írásán fundáltatik, mert ezt 
mint hogy úgy esett tudtára , hogy ezen a’ Joniai Ánglus Lord Fő Biztos’ Helytar* 
szigeten volna a’ ragadozók’ fészke, ’s raga- tójától Generális P o n s o n b y  úrtol K o r 
dozás által halomra gyűjtött jószágaiknak fxibol  vitte egy Kurír Londonba. ígykö* 
titkos lerakodó hellye.((

,,Konstánczinápoly Máj. í-ső napján, 
örömmel vettük Milóbol azt a’ tudósítást, 
hogy az Archipelaguson vezérkedő Fran- 
tzia Admirális d e - R i g n y ,  ki olly czéllal 
Nápoli-di-Romániába ment vala, hogy a’ 
Görög Országlószéknél, a’ Görög prédálók 
által némelly Frantzia kereskedő hajók el
len elkövetett erőszakoskodásokért pana
szoljon, olly szerentsés volt , hogy egy
szersmind néhány Austriai kereskedő ha
jókat is , mellyeket a’ Görög prédálók oda

vetkezik:
,,A’ Görög Őrző sereg Messolongibcn, 

az eleségnek elfogyása, ’s a’ Mi aui  i’ ipar
kodásainak , hogy a’ várba eleséget vihetett 
volna bé, füstbemenetele miatt, utolsó Ín
ségre juttatódván, meghatározó végezetre, 
hogy onnét eltávozzék. Ehezképpest Ápr. 
2 2-dikéröl 23 dikára virradó éjszaka 800 
(nyoltzszáz) férjfiak kiütöttek , olly czél- 
zással, hogy a’ parton egy battériát, mel- 
lyet nagy számú Arabs tsapat védelmezett, 
elfoglaljanak. Azon pillantatban , midőn

behurczóltak vala, megszabadittson , ’s mint ezek a’ várból kiütöttek, a’ városnak egy 
egy erőszakosan kihozzon azon kikötőhely- vegét meggyujtották, hogy az ellenségnek

figyelmét ezen pontra vonják, ’s e’-képpen 
a’ 800 Görögök az említett bástyát annál

bői. Az e’-képpen megmentetett hajók kö
zött van a’ B o b a r a nevű Austriai P o-
l a c r e  is, melly a’ Kapitány M o n k  o- bizonyosabban elfoglalhatván, az utánnok 
v i c h Carló vezérlése alatt ,T  r i e s t böl igen nyomúlandó Görög seregnek bátorságos 
gazdag teréhvel evezett erre felé, ’s a’ Gö- utat nyithassanak. Hanem a’ Törökök eszek- 
rögöktől meglepettedén Nápoliba hurezol- be vették vala, hogy az Őrző sereg ki
látott vala, hol már éppen ki akarták rol- ütéshez készül , ’s erre nézve minden ta
la a’ gazdag terhet a’ partra hordani. Mi- nyáikat megerőssítették, melyből a’ követ* 
nekutánna d e - R i g n y  ezen hajókat innét kezett, hogy a’ próbatételre kijött 800 Gö
mind kiszabadította volna , őket mindnyá- 
jokat Mi l ó h o z  kísérte, hol további út- 
joknak eresztette őket, de bátorságos kí
sérettel.

rögök megzavarodtak, ’s a’ hegyek köztt ipar
kodtak magoknak menedéket keresni. Az 
első tsapat után kijött több Görög tsapa- 
tok pedig, midőn látták, hogy az első 
tsapat, a’-hellyett, hogy, mint a’ plánuin- 
jók volt, a’ bástyát elfoglalta volna, elszél- 

Midőn már mind ezek mai Újságunk- ledett, megijedve széllyel szaladoztak, ’s 
ban megírva találtattak, vevénk a’ Lón- apró tsoportokban a’ város mellett azon 
doni Kurírban is egy tudósítást Mes s o-  tanyákba vették-bé magokat, a’ mellyeket 
l o n g i n e k  eleséséről, melly azért igen megoltalmaztathatóbbaknak lenni gondol, 
szembetűnő, hogy egészen másképpen be- tak.Ezen zavarodásban a’ Törökök minden fe-

)<*
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lol berohantak a’ városba, s a® erőssége
ket elfoglalták. Nem tudhatni, hogy a’ vesz
tés mennyire telhetett, de hihető, hogy a vi- 
askodásnak nagyon hevesnek kellett lennie,
mint hogy ámbár a’ városban és a hegyek
nél közel 2—5 ezer fegyveres Görögök el
hullottak , fogságra tsak ugyan nem estek 
többen i5o-nél. A’ többek veszedelme volt 
sokkal sajnosabb, mint hogy az aszszo* 
nyok nagyobb részint, vagy magok meg
élték magokat, vagy a’ vízbe fullasztatták 
őket; a'Törökökhöz 5 ezeren estek fogságra."

P o r t u g á l é i  a*

L i s b o n á b a n  illy Tiszti Tudósítások hir- 
dettettek-ki Ápr. 27 dilién az Udvari Új

ságban : — • „
,,E’ hónap’ 24-dikén viszsza érkeze 

ezen fő városba az a’ Kurír, ki a’ Vl-dik 
János  Császár és Király’ halála után a’ 
Donna I s a b e 11 a Má r i a  Királyi Princz- 
aszszony’ Levelével, melyben ő a’ maga 
Testvérének Don M i g u e l  Infánsnak ezen 
szomorú történetet megírta , B é ts b e kül
detett vala. Ezen Kurír Választ hozott a’ 
Princztől az említett levélre, és mi mind 
ezeket, a’ Levelet is a’ Váloszt is, közöl
jük az 1 és 2 számok alatt. Az a* mély 
keserűség, mellyet a’ Királyi Princz a’ fe
lettébb szomorú tudósításnak vételekor ér
zett, nyilván kimutatja magát ezen Válasz
ban ; ’s a’ B é t s b e n  lévő Portugallus Kör 
vetnek Báró Villa-Seccának tudósításából 
kilátszik, hogy az I n f a n s  a’ maga szív
ből szeretett Atyja elvesztését illető hírnek 
vételére leghathatósabb bánkódás által fo- 
gattatott-el. —

„Az az állhatos alap-gondolkodás ,az, 
az egyenesség ’s kinyilt szívüség , ’s az QÍ 
Törvényes Országlás-alá botsátkozás, mel- 
lyeket az I n f á n s , Felséges Atyja’ vélet
len halála’ hírének vételekor kinyilatkozta
tott , Austriai Császár Ó Felsége által nyil
ván való módon megesmertetett, ki is az.

Infást ezen alkalmatossággal a’ Sz. István 
Magyar Királyi Rendnek Nagykeresztjével 
ajándékozta-meg, ’s a’ mellett Felséges Kéz
írást is bolsátott ő K. Ilerczegségéhez, melly 
ide alább a’ 3 . szám alatt következik:

1. —  A’ Királyi Ilervzcgaszszony’ levele
az Inlánshoz:

„Kedves Testvérem! Kimondhatatlan 
fájdalommal közlöm a’ mi szeretett Atyánk
nak és Monárkhánknak haláláról való szo
morú jelentést, kit az Isten ma 4 órakor 
és 40 minútakor délután, hét napokig tar
tott betegség után, mellyet az Orvosok 
Érző - in - nyavalyának neveznek, a’ maga 
szent Ditsőségébe felszollított. A’ mi egész 
Famíliánk, mint K. Herczegséged maga is 
gondolhatja, legméllyebb aggódásban van, 
’s az Ország’ minden rendű lakosai kö
zött eltsüggedés uralkodik. Illy terhes ag
gódások között tsak az a’ kegyes meggyő
ződés szolgál egyetlenegy vigasztalásunk
ra , hogy a’ mi jó Atyánknak virtusai, néki a 
boldogoknak lakásaikban hellyet készítet
tek. Az én szomorú állapotomban , remén* 
lem , mentséget találhatok K. Ilerczegséged- 
nél azért, hogy tudósításomat tulajdon ke
zemmel nem írtam, *s az első közelébbi 
alkalmatosságra fenntartom magamnak azt, 
hogy K. Herczegségednek ezen szomorú tör
ténetnek környúlállásait megírjam. Valósá
gos egyenességgel vagyok K. HerczegségedeJ 
nyájasan szerető -—„Testvére, I s a b e l l a .

A’ Bempostai palotában Mártz. rondá
kén, t 1826.

• 4

2. —  A’ Princz Mi g u e l .  Válosza a*
Princzaszszonyhoz: —  „

Kedves Testvérem! a’ bennünket ér
deklett kipótoihatMlan veszteség álla! okos- 
tatott legmélyebb szomorkodástól leve- 
rettetve lévén, tsak ez egyet óhajtóm, hogy 
Hazánkban a’ tsendesség , melyre annak illy  
nagy szüksége van, fenntartathassók, ’s a*
ml szeretett Atyánk és Urunk’, kit az Isten



magához hiVott, Határozásai eránt való il
lendő tisztelet megoltalmaztassék; és ám
bár én azon közönségesen niegesmertetett 
hűség felől, rnellyet a’ ditső emlékezetű és 
vitéz Portugallus nemzet a’ maga Ősi és 
Törvényes Urallcodójihoz mindenkor bizo
nyított belsőképpen meggyőződve légyek 
mindazonáltal tsakugyan lehetségesnek tar
tottam én azt, hogy némelly rósz gon
dolkodású emberek, veszedelmes és bün
tetést érdemlő czélzással az Országban tör
vénytelen és gonosz mozgásokat gerjesz
teni iparkodhatnának, a’ végre, hogy go
nosz czélzásaikat palástolhassák, *s e’-vég- 
re nevemmel viszsza élnének. —

„Iüy környűlállások között 's azt a’ 
nagy távolságot is megfontolván, mellyén 
köztem és Portugálba között van, nem tsak 
jónak hanem még elmulaszíhatatlanúl is 
szükségesnek találtam , a’ hatalmamban ál
ló egyetlenegy módon kinyilatkoztatni, 
hogy én nagyon távol lévén attól, hogy 
köz-vetéssel vagy köz-vetetlenűl valamelly 
támadási mesterkedéseket, mellyek a’ mi 
Hazánknak tsendességét megzavarhatnák, 
elésegéllenék, sőt ellenben meghatározva 
kinyilatkoztatom, hogy a’ mi Felséges Ar 
tyánknak és Urunknak utolsó Felséges aka
ratját senki jobban nem tiszteli , mint 
én , és hogy én mindent és állandóúl hi
básnak tartok , a* mi az ezen esztendő’ 
MártzLusánah 6.:dikán költ Végzés’ Rende
léseivel meg uem egyez , meby által ő bol
dog emlékezetű Gs. K. Felsége a’ Státus
nak ikormányoztatásárol illy bőltsen gon
doskodott , az által, hogy egy J u n t á t  
tett-be a’ végre, hogy ezen Országot kor
mányozza addig, míg a’ Törvényes Örö
kös és az ő Felsége Törvényes Következő
je a’ mi nagyon szeretett Testvérünk és 
Urunk a’ Brasiliai Császár azon rendelé
seket meg nem teszi, mellyeket a’ maga 
böltsessége szerént legjobbaknak fog tartani.

„Kérem tehát Kedves Húgom, Kirá
lyi Herczegaszszonyságodat , hogy azon

kevéssé gondóltatható esetben, hogy ha
tudniillik valaki vakmerőképpen bátorkod
na nevemmel viszsza élni a’ végre, hogy 
azt a’ jó rendnek és a’ Törvényes Ország
ló Junta’ létének l’elfordittatására palást 
gyanánt használná, a’ melly Junta az által 
tétetett-bo, a’ ki arra kétségbe hozhatatlan 
jussal bírt, ’s fordítani akarná, az én telkem
ből önnként szármozó, ’s én belém azon 
hűség és tisztelet által, mellyel én, szere
tett Atyánk és Urunk utolsó akaratjához 
viseltetni tartozom, betsepegtetett gondol
kodásaimat, a’ midőn, a’-hol és a’-mint 
hasznosnak találni fogja, nyilvánságosan
tétesse közönségessé.

„Kérem az Istent, Kedves Húgom,
hogy ő, Királyi Herczegaszszonyságodat 
sok esztendőkig tarttsa-meg, olly módon ,
mint ezt a’ K. Herczegaszszonyságodat szív
ből szerető Testvére, M i g u e l ,  ohajta.

„Költ Bétsben Ápr. 6-dikán 1826.

3..-— Az Austria i 'Cs. Felség’ írása Infáns
Don Miguelhez.

„Rokon Uram! Betsesnek tartván azt> 
hogy K. Herczegséged eránt részvételem" 
nek és személlyes jóindulatomnak bizony
ságát mutathatom , megajándékozom K. 
Herczegségedet az én K. Magyar Sz. István 
Rendem’ Nagykeresztjével. Örömmel élek 
ezen alkalmatossággal, bogy K. Herczeg
séged eránt barátságom’ bizonyítását ’$ tö* 
kélletes tiszteletemet megújittsam , majajl- 
ván Rokon Uram K. Herczegségftdnek jp 
Atyafija —  „  „ Fe r e nc ®.

B a h i á b o 1 olly tudósítás érkezett 
Lisbónába, hogy a’ Brasiliai és Buenos- 
Ayresi sergek között ismét történt egy ösz- 
szetsapás, melyben a’ Császáriak voltak a 
győzedelmesek.

S t u á r t  Károly a® Ánglus rendkívül 
való Követ is Bahiában van a* Császárral, 
de nem soká viszsza evezni szándékoztak
ő Felségeit onnét mindnyájan p i ó b a .



mint hogy a’ Császár kinyitni akarta a* 
Rendek’ Gyűlését.

O r o s i  B i r o d a l o m *

At Igasság’ Ministere Herczeg Laba* 
now-Rostowsky tudósítván a’ Ministériumi 
Biztosságot, hogy 16 Országló - Kormány
székek 1822-tőtöl fogva 1824-ig 2749 olly
Rendeléseket nem hajtattak végre , -mellyek 
hozzájok az Igazgató Szenátustól külclet- 
tettelí. és hogy a’ Kurski Kormányozószék 
egyedül, 660 illy parantsolatokat nem haj
tatottvégre, meg parantsolta a’ Minisíeri 
Biztosság, hogy a’ mondott 16 Kormány
székek keményen pirongattassanak-meg, 
olly parantsolat mellett, hogy az említett 
számú likasokat egy esztendő alatt mind 
végrehajtani tartozzanak, ’s azon okokat, 
mellyekre nézve azoknak végrehajtását el
mulatták , adják-bé: hanem a’ Császár’ eli
te adattatván a’ dolog, ő Felsége megpa- 
rantsólta, hogy nem egy esztendő , hanem 
három hónapok alatt tartozzanak végre 
hajtani a’ végre - nem - hajtatott Ukásokat. 
A’ K u r s k ó  Kormányszéknek pedig tud
tára adatni parantsolta ő Felsége, hogy 
ha még egyszer illy lépést merészel elkö
vetni, a’ C r i m i n á l i s  ítélőszéknek fog 
által adattatni.

A’ Mo s k a u i  koronázásra rendelte
tett Ánglus és Frantzia Követek’ számára 
két olly pompás szállássok fogadtattak-ki, 
hogy hónaponként az egyikért 3o ezer, a’ 
másikért 5o ezer Rubelek fizettetnek.

A’ Miazki arany bányákban olly me
rő tiszta arany darabot, találtak, a’ melly 
24 fontot és 69 Solotniket, és így, mint 
a’ tudósító megjegyzi, 8 fontai nyom töb
bet, mint a’-milyent még eddig láttak.

N a g y  B r

Az a’ M a i t l a n d  nevű Anglus hajós 
Kapitány , ki azon Bellorophon nevű Li

nea hajónak Konmandánsa volt, melynek 
B o n a p a r t e  magát, raint fogoly, által 
adta, azon idő alatt, míg a’ fogoly ezen 
hajón volt, úgymint »8i5-ben Május’ 24- 
dikétől fogva Augustus’ 8 dikáig, miuden 
eléfordúlt környülállásokat nagy pontos
sággal jegyző könyvbe írt, de a’ melynek 
nyomtatásban való kiadását több okokra 
nézve mind ez ideig elhalasztotta: hanem 
azt nem régen Sir Walter Scott kezébe 
kapván ’s megolvasván , azt egy nagy fon
tosságú M e m o á r n a k  lenni nyilatkoztat
ta ’s igen jovallotta a’ nevezett Kapitány
nak, hogy kinyomtattatását ne halaszsza. 
Már most tehát arra határozta magát a’ 
Kapitány, hogy mihelyest az Országló- 
széktől engedelmet nyer réá , azonnal 
világ’ elibe fogja botsátani e’ fontos 
köny vetskét.

Végzete a' Spring-Rice beszédének, 
melly 4»*dik M.Kurír’ 325-dik lapján fél
be maradott, melyben ő azt vitatja , hogy 
az Anglus Országlószék megsértette az Ír* 
landus Catholikusokra nézve a’ Limeriki 
Kötést, a’ mely megsértésből következett 
volna az ő mai elnyomattatások: —  „

„hanem W i 1 h e 1 m Király olly titkos 
utasítást adott vala azon időben az Ánglus 
Biztosok’ elibe, hogy a’ Catholikusoknak min
den kívánságaikra álljanak réá, tsak hogy 
a' hadakozásnak véget lehessen vetni. Egy 
szóval úgy beszéli a* nevezett Püspök, 
hogy a’ Catholikusok ezen Kötés által mind 
azokba a’ jusokba betétettek , mellyekkel 
az egyéb Anglus alatt valók éltek. Iga® 
ugyan, hogy IH-dik Wilhelmnek szemire 
vettetett a z , hogy ő ezen Kötés által a’ 
fennálló törvények alól feloldozta volna 
alattvalójit: de ez semmi ellenvetés, mi
vel ezen Kötés későbbre Parlnmentuml 
Akta által is megerőssittetett ’s az Ország’ 
törvényei közzé felvétetett, ’s én azt erős*
sítem, hogy ezen Kötés még most is a® Or* 
8*ág’ törvényed*
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33olap. 1. hasáb alolrúl 12. sor. Ministe* 
se hellyett Ministere olvastassák; ugyan 
ason lapon 2. hasábon a’ legalsó perio
dus vágéhes keli tenni ezen szót, vál ol -  
j á k  m a g o k r a .
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M  a g y  a r .

P o s o n y  Május’ 26-dikán. —  Minek- 
utánna a’ Rendeknek íoo-dik Országos 
Ülésében, mind az adózás’ mennyiségét^, 
mind azon egyéb pontokat, mellyek az O 
Felsége Ápr. 9-dikén költ Felséges Reso* 
lutiójában találtattak/ illető Izenetek elvé
geztettek , a’ már most felvétetendő tár
gyakra nézve olly határozás tetetett, hogy 
a’ Praeferentiálékkel együtt, nevezetesen a’ 
Magánosok között kérdésben forgó pénz-ál
lapot is fontolás alá vétettessék.

Minekutánna a* Rendek a’ 24*dikben 
tartott Kerületi Ülésben az említett két Ize- 
neteket elébb a’ Stylusra nézve rendbe 
szedték , azután azokat a’ magok 101-dik
Országos Üléssckből, a’ mclly 11 órakor 
nyittatott-kí, a’ Mágnásoknak ugyan azon 
napon 12 órakor öszszegyülekezett Táblá- 
jokhoz által küldötték, hol azok felolvas
tatván Diktátúrára adattattak.

Posonyban is kedvező volt az Úr na
pi szent Proczessióra nézve az idő annyi
ban, hogy , ámbár ott is nagyon essős na
pok járnak, tsak ugyan az utzákon kö
zönségesen és ahoz illő fényes pompával 
innepeltethetett-ineg ez a’ nagy és neveze

odalfélt az ő Tselé

tes nap. Kezdetét mindjárt reggeli 8 óra
kor azon vette, hogy Prímás O Herczeg- 
8ége a’ városi fő templomban, Nádoris- 
pány O Cs. K. Fő Herczegségének ésFcr -  
d i n á n d  Királyi Herczegnek Magyar O r 
szág’ Kommandírozójának, a’ Cs. K. Ge
nerálisoknak, az Ország’ Gyűlése’ Catho- 
likus tagjainak és sok másoknak jelenlé
tekben, nagy Misét mondott, melly után 
a’ szent Menetel illy rendel kezdődött éj 
folytattatott:

Legelői mentek a’ Czéhek; ezek után 
következtek: a’ Normális Oskolák, a’ Gym- 
nasiumi és Kir. Akadémia béli tanulók, a’ 
Klastromi Szerzetek, a’ városi Egyházak’ 
több féle Administratorai, a’ Magistratus’ 
tagjai égő fáklyákkal, a’ trombitások és 
dobosok, az Országgyűlési Dcputátusok, 
a’ Cs. K. Kamarások, Titkos Tanátsosok, 
’s az Ország’ Báróji , 
deik menvén , azután következtek : az Ének
lők , a’ Clérus, a’ Prímás Herczeg mint 
Misemondó Fő Pap kárpit alatt, mellyel 
a’ külső Tanáts 4 tagjai vittek ’s le függő 
bojtjait 4 Cs. K. Kamarások fogták; itt kö
vetkeztek a’ Fő Herczegek kísérőikkel egye
temben, 's végre egy Grénádíros tsapat. 
A’ Cs. K. katonaság 's a' fegyveres polgá
ri sergek részint a’ piatzon részint a’-kö- 
rül állottak, *s szokott Szálvékat adtak. 
Az egész ájtatossági szent foglalatosság igen 
szép és épületes rendtartással ment véghez.

E r d é l y .

K á r o l y  F e j é r v á r  Sz. Kir. Várossá;
Erdélyben Május 16-kán 1826.

Akkor a’ Virtus pompás Triumfussát 
tartja, midőn az Érdem győzedelmeske
dik: Illy hármas pompás triumfussa volt 
ma az Érdemnek, midőn az Erdélyi Méí- 
tóságos Káptalan’ három első hivatalára, 
Kertzi Apát Úr Lector Kánonok Méltósá- 
gos H e n e Xav. Ferencz Úr , nagy Prae- 
postnak, Kolos monostori Apátur Guber-
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niaiis K. Referens Consiliarius, Kanonok 
Méli. S z a b ó  János Ú r, Lector Kánonok
nak; és Kolosvári volt Plebánus , Kánonok 
Mélt. I vul y  Károly Úr Kánonoknak, fé
nyes Solemnitasokkal Instellaltattak. Reg
geli nyoltz órakor a Mélt. Káptalan Cha- 
tedralis, nagy, szép, és nevezetes Tem
plomába leg elsőbben is Felséges Fejedel
münknek Collationalis Levelei és a Püs
pöki bé Iktató Decretumok, minden ren
deknek, és véghetetlen sokaságnak jelen 
létekben fclolvastattanak, mellyek telyesek 
lévén méltó, és közönségesen esmeretes 
ditséretekkel, azok, az azokat publikáló 
Consistorialis Nótárius, és Vicarialis Secre- 
tarius Mélt. Igeni Administrator Fő Tisz
telendő Veszprémi Pál Úr hangos, tiszta, 
ékes elő adása által fel elevenítve, minden 
halgatók szíveit, azon nagy, és nemes férj- 
flak tiszteletekre élesztették , ezzel tiszti 
hitek le tétele után a’ szent Oltár színe

 ̂ ■ t

előtt, kinek, kinek, Stalluma adsignálfa- 
tott. A’ háláadó szent nagy Misét a’ most 
Instellalt nagy Praepost Úr Eő nagysága 
mondotta íényes adsistentiával, melly alatt, 
a’ tiszta szeretet, és mélységes tisztelet
kútfejéből eredett Könyörgések ezen nagy 
férjfiak hoszszas, és szerentsés életekért , 
kiknek tántoríthatatlan hazafiui .szeretetek, 
bőltsességek, Nemes, és az Emberiség ja
vára szentelt nagy tetteik , Kegyességek, 
egyszóval minden ditséreteket meg haladó 
virtussaik, mind két Magyar Haza előtt es- 
meretesek: az Egek Tronüssához véghetet
len buzgósággal emelkedtenek. Dél után 
egy órakor a’ tisztelt Urak egy felette pom
pás, és fényes ebéddel Seminarium Vice 
Rectora és Borbándi Plebánus Fő Tiszte
lendő Erős  Sándor Úr ügyes, és szép Fő 
gazdai el rendelése által, az egész Papi 
rendet, minden Civilis, Cameralis, és Ka
tonai hivatalok elsőjit és a* Fő nemességet,

meg vendégelték: melly alatt az Egésség 
ivások Felséges Fejedelmünkért, Erdélyi 
Püspök Negyesi B. S z e p e s i  IgnátZ' Úr 
Eő Exelentiájáért, és az Instellált Méltósá- 
gos UVakért, ki möridhatatlan egygyes el
ragadtatással folytának. Éltesse a’ Minden
ható azon nagy, bőlts, és Kegyes Fejedel
met, a’ ki az Érdemet 109 mértfőldnyi 
távolságra :is nieg tudja jutalmazni , és 
atyai áldásával a’ haza méltó fijait meg 
kiilömbözteti: éltesse a’ mindenható azon 
Fő Lelki Pásztort, kinek bőitsessége által 
a’ Köz boldogság erős oszlopokra talál,
éltesse a’ Mindenható Erdéllyünk tiszta IIo- 
risonján ma ditsőtsősségesén fel tettzett ezen 
három Planétát, kikben liein annyira az
őn-személy, mint a* Köz jó van hieg jutal
mazva , hogy tündöklő Sugáraik mind sze
retett Hazánknak, mind szent Hitünknek 
hoszszas időkig világoljanak , és az Em
beriségnek vezér tsillagul szolgáljanak.

M e g h í v ó  J e l e n t é s .

' Az Erdélyi Méneses Gazdák által fel
állított, ’s minden Esztendőben Augustus
7-dikén ’s az azt követő Héten K oiosváron  
tartodó nagy Ló-vásár, legelőbb a’ múlt 
Esztendőben nyittatott meg, ’s az ott egy
be gyűlt Lovaknak, mind számok mind 
szép és jó voltok, első k©*dctnek igen so
kat ígérő volt. Ezen Esztendőben bizonyo
son mind hámos mind hátos Lovak, va
lamint ménesbeli mag és fiatal Lovak, 
anya és növendék Kantzák még sokkal na
gyobb számmal fognak megjelenni. Mely
re nézve az ezen Vásárra való megjelenésre 
ezennel minden renden lévők meghívattat- 
nak és kérettetnek.

Báró W e s s e l é n y i  M i k l ó s
az Erdélyi Ménesek’ 

Birtokossai Nevekben.




